
 

Sunday School  -  _____ A.M.        URNOS TI PANAGDAYAW     Divine Service  -  _____ A.M. 
 
 

SAO A PAGPANPANUNOTAN: 
 “Kukuam ti langit ken daga, pinarsuam ti lubong ken ti 
amin a linaonna: dagiti kaykayo a natayag a dumanon Kenka, dagiti 
sabsabong a napusaksak ti kinapintasda, dagiti turturod ken dakkel 
a banbantay, dagiti tantanap ken kataltalonan, dagiti dandan-aw 
ken dagiti karkarayan, dagiti nalawa a taaw a nagtinep ti daga ket 
amin da agragrasak a mangidaydayaw ti kinaimbagmo. Sika ti 
mamagballigi kadagiti amin a parsuam, ti kaasim ti pagtaudan ti 
pigsada.” 
 

PRELUDIO KEN PROSESIONAL: (Agpasango dagiti  
agakem ken masindian dagiti candela ti altar) 

 

KABLAAW KEN DAMDAMAG PAKASEKNAN TI IGLESIA: 
 

INTROIT:  “Morning Has Broken”  
  

Morning has broken, Like the first morning; 
Blackbird has spoken, Like the first bird 
Praise for the singing! Praise for the morning! 
Praise for them, springing, Fresh from the Word! 
 

Sweet the rain’s new fall, Sunlit from heaven; 
Like the first dew fall, On the first grass. 
Praise for the sweetness, Of the wet garden, 
Sprung incompleteness, Where His feet pass. 

 

**AYAB TI PANAGDAYAW:     (naadaw ti Salmo 148) 

Pangulo: Madadayaw ti Apo!. 
Gimong: Idaydayawyo ti Apo manipud sadi langit. 
 Idaydayawyo ti Apo manipud ti tangatang. 
Pangulo: Idaydayawyo, init ken bulan; dakayo a rumimat-

rimat a bituen! 
Gimong: Amin a pinarsuana ket agdaydayaw Kenkuana! 

Dakayo a bantay ken turod, amin a kayo nga 
agbunga ken amin a bakir, dakayo nga atap ken 
amo nga ayop, dakayo nga ikan ti taaw, apoy ken 
tudo, nieve ken angep, dakayo nga angin ken 
panawen agtulnoykayo Kenkuana. 

Pangulo: Dakayo a babbaro ken babbalasang, nataengan 
ken ubbing, idaydayawyo a sangsangkamaysa ti 
kinatan-okna! 

Amin: Agrukbab Kenka amin nga adda iti daga, 
agkantada kadagiti pagdaydayaw Kenka, ta Sika 
impaay mo bileg ken Gloria ti amin a parsua. 

 Madaydayaw ka! 
 

**INBOKASION:  
 

**HIMNO TI PANAGDAYAW:    “Anian A Kinatan-ok Mo” 
               (How Great Thou Art) 

 

Anian O Dios a nakaskasdaaw,  
No maimatangak amin a parsuam 
Manggegkot’ gurruod makitak bituen 
Maiparangarang pannakabalin 

 

Koro:  Toy kararuak inna ikankanta, anian a kinatan-okmo 
          Toy kararuak inna ikankanta, nagdakkelen ti ayatmo 
 

Uray ‘diay kabakiran no mapanak 
Mangegkot’ kanta ti tumatayab 
Mariknak angina ngatot’ bantay 
Makitak ti waig a nalit-aw  (koro) 
 

No mapanunot kot’ pannangted mo 
Anak mo a natay inbaonmo 
Ket idiay krus inna amin inkaro 
Natay tapno maikkat basolko       (koro) 

 

Inton umay manen ni Jesu-Kristo 
Alaennak, pusok napnot’ rag-o 
Agrukbab iti panagdaydayaw 
Yebkasko a Sika naindaklan  (koro)  

 

LITANIA TI PANANGIPATEG TI BIAG TI AWAY: 

Pangulo: O Dios, anian a nagdakkel ken kinabileg mo. Anian 
a kinapintas ti lubong a pinarsuam a pagnaedan ti 
amin a parsuam. Sakbay a ti tao ket inaramidmo, 

insaganamon ti lugar a pagyananna ken 
pagbiaganna. Ket amin a makita ti tao a 
kinasiasinona ket ladawan ti pintas ken bileg ti 
sibibiag a Dios. 

Gimong: O Dios, pakawanennakami ta saanmi a nabalinan 
nga impateg ken ilalaan ti lubong ken uray pay 
dagiti kinapintasna; saanmi nga impateg ti 
kababalin ti tao a ladawan ti kinaimbagmo. 

Pangulo: Iti away, adda ti napresko nga angin. Nadalus nga 
ubbog ti danum a nagayus kadagiti tanap ken iti 
baet dagiti rukib. Ti langit a paggapuan ti init ken 
tudo a mangted ti daga ti bendisionmo, 
pagtuboenna dagiti mula nga agsabong ken 
agbunga a mangted kinalibnos kadagiti parsua. 

Gimong: O Dios, pakawanennakami! Ti kinabaknang ti biag 
iti away in-inut a mapukawdan gapu ti kinaranggas 
ken saan a pannakapnek kadagiti kayatmi. 

Pangulo: Ti bilegmo, adda amin kadagiti paset iti lubong, 
ngem kadagiti laeng puso dagiti tao nga impaaymo 
ti kinadayagmo. Ti temporario a panagnaed ti tao iti 
daytoy a daga, pinagbalinmo ida mangaywan, 
mangtagiben kadagiti padana a parsua. 

Amin: O Dios, pakawanennakami! Saankami a nagtulnog 
ti bilinmo kadakami aywanan ken ipategmi amin a 
parsuam.   

 

Kanta ti Panagbabawi: “Umasidegak Kenka Jesus” 
 

 Umasidegak Kenka, Jesus, 
 Dita barukongmo agsanggirak; 
 Yawatmo kadi dayta takkiag, 
 Ket dita pusom aginanaak  (2x) 
 

  Umasidegak Diosko, Kenka, 
  Kinadakesko idiakon ida; 
  Awanen innak ipangrona, 
  Ni laeng Jesus a nailansa. (2x) 



 

 Umasidegak duta arpad, 
 Aginggat’ Gloria ti maragpatak; 
 Uray pay aggibusen toy biag, 
 Kaskasdi la nga umasidegak. (2x) 
 

 (kanito a panagulimek ti bukodtayo a panagkararag) 
 

PAMMATALGED TI PAMMAKAWAN TI DIOS: 
PANNAKAYALLATIW TI KAPPIA:  (Iyallatiw tayo ti 
kappia ken talna babaen iti panangkanta ti O, I Love You…)  
 

KARARAG DAGITI TATTAO:                         Pastor 
 

Sungbat: “God is So Good” 
 God is so good  (3x) 
 He’s so good to me. 
 

  He answers prayer (3x) 
  He’s so good to me.  
 

DAGITI SASAO TI APO: 
**Manipud iti Nasantuan a Surat   

Sungbat: “Ti sasao a naragsak, Sao a mamabiag”    (2x)        
  

Babaen iti Mensahe ti Kanta              
  

Pannakailawlawag ti Sao             
 

PANANGIDATON TI BIAG KEN PAGYAMAN: 

Pangulo:    Deuteronomio 8:7-10 
          (panagited  cadagiti pagyaman ken sagsagut) 
 

KANTA TI PANANGIDATON:      “Give Thanks” 
 

**DOKSOLOHIYA 
**KARARAG TI PANANGIDATON:             
 

**HIMNO A PANAGSERVI:      “Pass It On”          # 641, HFG 
(Kas makanta ti himno, agpasango dagiti makarikna ti 

pannakaidalan wenno pannakaidaton) 
 

It only takes a spark to get a fire going, 
And soon all those around can warm up in its glowing; 
That’s how it is with God’s love, once you’ve experienced it: 
You spread His love to everyone, you want to pass it on. 
 

What a wondrous time is spring when all the tress are budding, 

The birds begin to sing, the flowers start their blooming; 
That’s how it is with God’s love, once you’ve experienced it: 
You want to sing, it’s fresh like spring, you want to pass it on. 

 

I wish for you, my friend, this happiness that I’ve found, 
You ca depend on Him, it matters not where you’re b ound; 
I’ll shout it from the mountain top, I want my world to know: 
The Lord of love has come to me, I want to pass it on. 
 

**KARARAG TI PANAGSERVI:            
PAMENDISION: 

Sungbat:  (makanta) 
 May the Lord bless and keep you (2x) 

   May his countenance shine upon you 
 And grant you peace…amen!  

         

POSTLUDIO: 

“Enter to rejoice, depart to serve” 

 

 
 

 

 
Note:   

Mabalin nga ikabiltayo dagiti padamag, programa 
ken dadduma pay ditoy a paset ti liturgia. Kasta met nga 
agbalin laeng a pagtuladan wenno surotentayo daytoy a 
liturgia tapno mabalintayo a sukatan dagiti kankanta ken 
nayonan dadduma a pasetna. 
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